S Detsr lampligt att denna information D. bicce nformationen sind fir den Montagea nvisning H OOD

sverlamnas til anviindaren av anliggningen.
Benutzer der Anlage versgesehen.

GB. & appropriate that this information

s pasetonto wer ot el ¥ Tt an st it Assembly instruction HOOD

Montageanvisning géller for alla HOOD-modeller/

Assembly instruction apply to all HOOD-models

S . Om armaturens kabel skulle skadas
eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person

G B . If the luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced by
the manufacturer or by the manufacturer
designated person
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S . Det ar lampligt att denna information

D. biese informationen sind fiir den
Sverlamnas till anvandaren av anliggningen.

Benutzer der Anlage versgesehen.
GB. & appropriate that this information

S F . Tém3 ohje on suositeltavva luovuttaa
is passed on to the user of the installation

S . Om armaturens kabel skulle skadas

e smsnen e st | - NIONtAG@@NVISNiNG HOOD - Skarmar

ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av

Assembly instruction HOOD - Shades

GB..ifthe luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced by
the manufacturer or by the manufacturer
designated person

Klamman skruvas fast pa upphangningsdetaljen. For bast
atkomst, skruvas klammorna fast efterhand som skarmarna
byggs ihop./

The clamp is screwed to the suspension unit. For best
access,screw the clamps as the lampshades are mounted.

Borja fran hornet och tra de tva yttre skdrmarna
under toppklamman.

Skruva I6st fast toppkldmman mot ljusmotorn.

Se till att den justerbara wiren ar placerad ovanfor
skarmarna och toppklamman.

Start from the corner and place the two outer lampshades
under the clamp.

Attached the clamp with the suspension unit using the screws,
do not screw them down entirely.

Tra in nasta tva skarmar under toppkldmman
och dra at skruvarna ordentligt.

OBS! Det ar viktigt att kldmman skruvas fast, sa att den
pressar samman filtskdrmarna. Tank aven pa att
kldmmans flansar ska sitta pa utsidan av varje skarm./

Insert the next two lampshades under the clamp
and screw down the screws entirely.

NOTE! It is important that the clamp is fixed, so that it
presses the lampshades together. Also make sure that
the flanges grip on the outside of the shades.

Make sure the wire is placed above the lampshades and clamp.
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Skarmarna satts ihop med hjélp av finger-
skruv och hylsa./

The lampshades are put together with
finger screw and sleeve.
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S. Det ar lampligt att denna information

Montageanvisning HOOD - Koppla in ljusenhet(er)
Assembly instruction HOOD - Connect the light unit(s)

. N N D . Diese informationen sind fir den
verlamnas till anvandaren av anlaggningen

Benutzer der Anlage versgesehen
G B . Itis appropriate that this information

. . S F . Tama ohje on suositeltavva luovuttaa
is passed on to the user of the installation.

Cylindrisk del

. Fasad del a upphanget/
Ficka pa upphéang/ Pe sppnang
ljusenhet/ Cylindrical

Chamfered part parton the
Pocket on suspension unit suspension unit
light unit

Foérsankning/

Countersinking Hole Forsankning

passar i hal/
Countersinking
fitts in the hole

Chassikontakt/
Snap-in socket

S. Om armaturens kabel skulle skadas

eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person.

GB. i the luminsire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly
It shall exclusively be checked/replaced by]
the manufacturer or by the manufacturer
designated person.
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Fickan pa ljusenheten fors 6ver den fasade delen
av upphanget./

The light unit pocket is pushed over the
chamfered part of the suspension unit.

Nar den cylindriska delen befinner sig i halurtaget
pa fickan kan ljusenheten sankas ner./

When the cylindrical part is positioned in the hole
of the pocket the light unit can be pulled down.

Rotera ljusenheten sa att forséankningen (vartan)
pa fickans ovansida faller ner i halet./

Rotate the light unit until the countersinking
(nipple) on the upperside of the pocket,
falls down into the hole.

Koppla slutligen in kontakten i ljusenhetens
chassikontakt./

Finally, plug the socket in the snap-in socket on the
light unit.

— OBS! Via en anslutningskabel kan MAX 13 ljusenheter kopplas ihop./

NOTE! With one interconnecting cable MAX 13 light units can be linked together.

Overkopplingskabel/
diversion cable

Da flera ljusenheter ska kopplas ihop med varandra anvands medféljande éverkopplingskabel./

Skruva dit medféljande tackplat dver chassikontakten pa den
sista ljusenheten i ledet./

Screw the supplied coverplate over the snap-in socket on the

[

Tackplat chassikontakt/
Coverplate snap-in socket

When several light units is to be linked to each other, use the supplied diversion cable. last light unit in the line.
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